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dern auch breite Schichten des Bürgertums nehmen an der Härte dieses Urteils 
Anstoss.

Wir gestatten uns daher, Sie zu bitten, bei der italienischen Regierung vorstellig 
zu werden, um eine möglichst weitgehende Amnestierung des verurteilten E. Hof­
maier zu erwirken3.

3. Bemerkung von M otta am Briefkopf: Die Antwort auf dieses Schreiben hat keine Eile. 
Zunächst soll auch die Antwort der «Basler Regierung» auf unser Schreiben vom 16. März abge­
wartet werden. Wir werden später dem Bundesrat ein Antwortschreiben des Bundesrates vor­
schlagen. 2 3 .III.29. -  Vgl. auch Geschäftsberichtsdebatte vom 11 .6 .1929, in: Sten. Bull. NR, 
1929, S.289ff.
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Das französische Aussenministerium 
an die schweizerische Gesandtschaft in Paris

Copie
N  Paris, 6 avril 1929

Par note en date du 13 février1, la Légation de Suisse a bien voulu rappeler au 
Ministère des Affaires Etrangères que, lors des négociations qui ont précédé la 
conclusion de l’Avenant commercial du 11 mars 1928, les délégués suisses ont 
remis aux délégués français un projet de Convention de commerce2 destiné à 
remplacer celle du 20 octobre 1906. Le Gouvernement fédéral attacherait du prix 
à connaître les intentions du Gouvernement français touchant la reprise des négo­
ciations sur la partie générale de ce projet de Convention.

En réponse à cette communication, le Ministère des Affaires Etrangères a 
l’honneur de faire connaître à la Légation de Suisse que la délégation française 
chargée des négociations commerciales est toute disposée à reprendre, en ce qui 
concerne les clauses générales du projet de convention remis au mois de mars 
1928 par M. Stucki, les conversations qui, vu l’urgence des questions tarifaires, 
durent être interrompues à cette époque.

La délégation française ne verrait aucun inconvénient à ce que ces pourparlers 
se poursuivissent sur la base du projet suisse, étant entendu qu’elle se réservera de 
proposer, au fur et à mesure de l’examen des diverses clauses, les modifications 
exigées soit par la législation française, soit par d’autres considérations qui seront 
exposées en détail en temps utile.

Pour répondre à certains desiderata exprimés verbalement par M. l’Attaché 
Commercial de la Légation de Suisse3, le Ministère des Affaires Etrangères est en

1. Nicht ermittelt.
2. E 2001 (C) 2/6. Vgl. N r.373.
3. H. de Torr enté.
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outre en mesure de faire savoir à la Légation que la délégation française ne se re­
fusera pas à examiner les demandes qui pourraient lui être présentées par les délé­
gués fédéraux, touchant certaines questions d’interprétation intéressant les précé­
dents accords, que le Gouvernement helvétique aurait intérêt à voir régler à bref 
délai. Le Ministère des Affaires Etrangères croit toutefois devoir, dés à présent, 
appeler l’attention de la Légation sur l’impossibilité où serait le Ministère du 
Commerce d’examiner des demandes visant des ajustements ou des remanie­
ments tarifaires nécessitant l’intervention du Parlement.

Sous cette réserve, le Ministère des Affaires Etrangères croit que les négocia­
tions envisagées pourraient avoir lieu, si le Gouvernement fédéral en est d’accord, 
entre le 15 et le 20 mai prochain.
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Protokoll der Sitzung des Bundesrates vom 12. April 19291

671. Rheinregulierung. Ergebnis der Verhandlungen 
mit den Vertretern Deutschlands. Weiteres Vorgehen

Politisches Departement. Antrag vom 8. April 1929

Die Verhandlungen zwischen den Vertretern Deutschlands und der Schweiz, 
die vom 26. bis 28. März 1929 in Bern stattfanden, haben zur Aufstellung einer 
«Niederschrift» mit nachstehend erwähnten Anlagen2 geführt:

1. Vertrag zwischen der Schweiz und Deutschland über die Regulierung des 
Rheins zwischen Strassburg/Kehl und Istein3;

2. Text einer der Rhein-Zentralkommission zu unterbreitenden Erklärung;
3. Vorschläge zu einem Vertrage zwischen der Schweiz, Deutschland und 

Frankreich betreffend die Ausführung der Regulierung des Rheins zwischen 
Strassburg/Kehl und Istein;

4. Text einer an die französische Regierung zu richtenden Note.
Das politische Departement führt über das Ergebnis der Verhandlungen, das in 

der erwähnten «Niederschrift» im wesentlichen zusammengefasst ist, folgendes 
aus:

Hauptaufgabe der schweizerischen Vertreter war, gemäss Beschluss des Bun­
desrates vom 22. März 19294 von Deutschland die Übernahme der Gesamthaf­
tung für allfällige Schädigungen des Regulierungswerkes unterhalb Strassburg zu 
erwirken. Dieses Ziel ist in vollem Umfange erreicht worden. Die deutschen Ver-

1. A bwesend: Haab, M otta und Musy.
2. E 2001 (C) 11/12.
3. Vertragstext auch in: BB1 1929, II, S. 85ff.
4. Vgl. E 1004 1/315, Nr.561; Protokoll der Bundesratssitzung vom 22 .3 .1929 .
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